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 От имени моего правительства имею честь настоящим препроводить Вам 
доклад, представленный Королевством Марокко во исполнение пункта 6 резо-
люции 1455 (2003) Совета Безопасности (см. приложение). 

 В докладе изложены меры, принятые Марокко в целях осуществления 
режима санкций в отношении организации «Аль-Каида» и участников движе-
ния «Талибан». 
 

(Подпись) Мохаммед Беннуна 
Посол 

Постоянный представитель 
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  Приложение к письму Постоянного представителя Марокко 
при Организации Объединенных Наций от 24 июля 2003 года 
на имя Председателя Комитета 
 
 

  Доклад Королевства Марокко Комитету Совета Безопасности, 
учрежденному резолюцией 1267 (1999) 
 
 

 В пункте 6 резолюции 1455 (2003) Совет Безопасности Организации Объ-
единенных Наций призвал все государства представить Комитету обновленный 
доклад о всех шагах, предпринятых в целях осуществления мер, предусмот-
ренных режимом санкций в отношении участников движения «Талибан» и чле-
нов организации «Аль-Каида». Эти меры охватывают замораживание активов, 
ограничения на передвижение и эмбарго на поставки оружия, которые направ-
лены против лиц и организаций, фигурирующих в сводном перечне Комитета. 

 Королевство Марокко, памятуя о важном значении, которое имеет приня-
тие этих мер для борьбы с международным терроризмом, представляет ответ 
на вопросы Комитета по санкциям против Афганистана, учрежденного во ис-
полнение резолюции 1267. 
 
 

 I. Введение 
 
 

1. Просьба представить описание деятельности, если таковая ведется, 
Усамы бен Ладена, организации «Аль-Каида», движения «Талибан» и их со-
общников в вашей стране, указать, какую угрозу она представляет для стра-
ны и региона, а также возможные тенденции. 

 В нынешней ситуации сложно оценить угрозу, которую представляет ор-
ганизация «Аль-Каида» для нашей страны, однако полезно отметить ликвида-
цию одной из ячеек и арест ее членов, в том числе трех граждан Саудовской 
Аравии, которые, как предполагается, виновны в совершении многочисленных 
нападений. 

 С другой стороны, на нынешнем этапе расследований было бы прежде-
временно вести речь о причастности организации «Аль-Каида» к нападениям, 
имевшим место 16 мая 2003 года в Касабланке. 

 Королевство Марокко непременно сообщит Комитету о любых новых све-
дениях по этому вопросу. 
 
 

 II. Сводный перечень 
 
 

2. Каким образом составленный Комитетом, учрежденным резолюци-
ей 1267 (1999), перечень инкорпорирован в вашу юридическую систему и вашу 
административную структуру, включая органы финансового контроля, поли-
цию, иммиграционный контроль, таможенную службу и консульские учрежде-
ния? 

 Министерство финансов довело до сведения банковской системы состав-
ленный Комитетом перечень, предписав обеспечивать применение санкций, 
предусмотренных резолюциями Совета Безопасности. 
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 Со своей стороны, Валютное управление, представляющее собой орган, 
ведающий контролем за операциями с зарубежными субъектами, ведет надзор 
за применением предписаний о замораживании или конфискации всех средств, 
к которым могут иметь отношение участники движения «Талибан» и члены ор-
ганизации «Аль-Каида». 

 Административные органы, обеспечивающие контроль границ, ознаком-
лены с перечнем, составленным Комитетом. 

3. Встретились ли вам какие-либо проблемы в плане осуществления в том, 
что касается фамилий и идентифицирующих данных, включенных в настоя-
щее время в перечень? Если да, перечислите, пожалуйста, эти проблемы. 

 Нет. 

4. Выявлены ли вашими властями на вашей территории какие-либо вклю-
ченные в перечень лица или организации? Если да, то сообщите о принятых в 
этой связи мерах. 

 В перечень включены выходцы из Марокко, в том числе Бахаджи Саид. 
Во исполнение предписания судебных органов его банковский счет был замо-
рожен. 

5. Представьте, пожалуйста, Комитету, по мере возможности, имена и 
фамилии лиц или названия организаций, связанных с Усамой бен Ладеном, или 
членов движения «Талибан» или организации «Аль-Каида», которые не были 
включены в перечень, если только это не наносит ущерба расследованиям или 
правоохранительным действиям. 

 Правительство Королевства Марокко не располагает информацией по 
этому вопросу. 

6. Имеются ли случаи возбуждения кем-либо из включенных в перечень лиц 
или организаций судебных исков или процессуальных действий против ваших 
властей в связи с их включением в этот перечень? Просьба представить кон-
кретный и, по мере необходимости, развернутый ответ. 

 Нет. 

7. Были ли выявлены вами среди включенных в перечень лиц граждане или 
постоянные жители вашей страны? Имеется у ваших властей какая-либо 
информация о таких лицах, еще не включенных в перечень? Если да, пред-
ставьте, пожалуйста, эту информацию Комитету, а также, если таковая 
имеется, аналогичную информацию о включенных в перечень организациях. 

 Нет. 

8. Укажите, пожалуйста, были ли приняты вами какие-либо меры согласно 
вашему национальному законодательству, если таковое имеется, с целью по-
мешать организациям и лицам заниматься вербовкой или поддерживать чле-
нов «Аль-Каиды» при осуществлении мероприятий на территории вашей 
страны, и воспрепятствовать привлечению отдельных лиц в учебные лагеря 
«Аль-Каиды», созданные на вашей территории или в какой-либо другой стра-
не. 

 Марокканское законодательство не допускает использования националь-
ной территории для деятельности террористических групп. В статьях 293�299 
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Уголовного кодекса предусмотрены жесткие наказания за принадлежность к 
каким бы то ни было ассоциациям злоумышленников и пресекается оказание 
содействия преступникам. 

 Кроме того, с принятием нового закона, касающегося борьбы с террориз-
мом, ужесточаются наказания за совершение такого рода действий вне зависи-
мости от того, какая группа их замышляет, подготавливает или осуществляет. 

 С другой стороны, глава VI королевского указа от 15 ноября 1958 года, ка-
сающаяся «частных военизированных или милицейских групп», предусматри-
вает в статье 29, что «любые ассоциации или фактические группировки, 

 1) которые провоцируют вооруженные манифестации на улицах; 

 2) которые по своей форме и в силу своей военной или полувоенной орга-
низации имеют характер военизированных или милицейских формирований; 
или 

 3) которые преследуют цель подрыва территориальной целостности или 
насильственного захвата власти или свержения монархической формы правле-
ния», подлежат расформированию. 

 Любое участие в сохранении или прямом или косвенном воссоздании ка-
кой-либо ассоциации подобного рода карается тюремным заключением на срок 
от одного до пяти лет, и, если виновным является иностранец, суд воспрещает 
ему въезд на марокканскую территорию. 

 Форма, отличительные знаки и эмблемы продолжающих функциониро-
вать или воссоздаваемых ассоциаций и группировок подлежат конфискации, 
равно как и любые вооружения и материальные средства, используемые или 
предназначенные для использования вышеуказанными группировками. На 
движимое и недвижимое имущество этих ассоциаций и группировок налагает-
ся секвестр, и его ликвидацией занимается администрация. 
 
 

 III. Замораживание финансовых и экономических активов 
 
 

9. Просьба представить краткую информацию: 

 � о внутренней законодательной базе, позволяющей замораживать активы 
в соответствии с требованиями вышеуказанных резолюций; 

 � о любых препятствиях, имеющихся в вашем внутреннем законодатель-
стве в этом плане, и мерах, принятых в целях их устранения. 

 В Королевстве Марокко принято новое законодательство, пресекающее 
финансирование терроризма. Согласно закону № 03-03, опубликованному в 
Официальном бюллетене за 29 мая 2003 года, в статье 4-218 актами терроризма 
объявляются: 

 «� факт предоставления, сбора или иного рода какой бы то ни было прямой 
или косвенной мобилизации средств, ценностей или имущества с намере-
нием их использования или с осознанием возможности их использования 
полностью или частично для совершения террористического акта, незави-
симо от того, кто совершает этот акт; 
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 � факт оказания содействия или предоставления консультаций с этой це-
лью». 

 Предусмотрены наказания в виде тюремного заключения на срок от 5 до 
30 лет и штрафа в размере от 500 000 до 5 000 000 дирхамов. 

 Кроме того, у лиц, виновных в финансировании терроризма, конфискует-
ся все или часть имущества. 

 Глава IV этого закона, которая станет частью Уголовно-процессуального 
кодекса, целиком посвящена борьбе с финансированием терроризма. Она пре-
доставляет судебным органам в рамках любого расследования возможность за-
прашивать информацию о финансовых операциях или переводах средств, в от-
ношении которых имеются подозрения на предмет причастности к терроризму. 

 Этот закон будет применяться ко всем террористическим актам, в том 
числе к тем, которые подготавливаются или совершаются лицами и организа-
циями, включенными в сводный перечень, предусмотренный резолюцией 1267. 

 В нем предусматривается, что судебные органы могут предписывать за-
мораживание или арест средств, если они подозревают, что они могут быть 
связаны с финансированием терроризма. При этом эти органы могут запраши-
вать содействие банка «Эль-Магриб» (Центрального банка) в осуществлении 
этих мер (статья 595-2). Согласно положениям этого закона, замораживание 
представляет собой временное воспрещение перевода, конверсии, расходова-
ния или перемещения средств или факт заключения их под охрану (ста-
тья 595-3). 

10. Просьба указать любые имеющиеся в вашем правительстве структуры 
или механизмы для выявления и расследования деятельности финансовых се-
тей, связанных с Усамой бен Ладеном, «Аль-Каидой» или движением «Тали-
бан», или тех, кто предоставляет поддержку им или лицам, группам, предпри-
ятиям и организациям, связанным с ними, в пределах вашей юрисдикции. 
Просьба указать, по мере необходимости, каким образом осуществляется ко-
ординация ваших усилий на национальном, региональном и/или международном 
уровнях. 

 На международном уровне в законе 03-03 устанавливается процедура со-
трудничества с иностранными властями в осуществлении международных кон-
венций, участником которых является Марокко, в целях борьбы с финансиро-
ванием терроризма. 

 В этой связи правительство может по просьбе иностранного государства 
поручить судебным органам принять следующие меры: 

 � поиск и выявление источника нарушения положений о финансировании 
терроризма и активов, которые послужили или были предназначены для 
совершения этого нарушения, или любых средств, сумма которых соот-
ветствует объему этого нарушения, 

 � замораживание и арест материальных средств, 

 � принятие мер по консервированию этих средств. 

 Решение о замораживании или аресте финансовых средств, вынесенное 
иностранным судебным органом, может быть осуществлено на марокканской 
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территории при соблюдении существенных и формальных условий, опреде-
ляемых вышеуказанным законом. 

11. Просьба сообщить, какие меры должны принимать банки и/или другие 
финансовые учреждения для выявления и идентификации активов, относя-
щихся к Усаме бен Ладену или членам «Аль-Каиды» или движения «Талибан» 
или связанным с ними организациям или лицам или используемых в их интере-
сах. Просьба указать любые требования об уделении «должного внимания» 
или нормы соблюдения принципа «знай своего клиента». Просьба указать, как 
обеспечивается осуществление этих требований, включая названия и дея-
тельность учреждений, отвечающих за осуществление надзора. 

 Что касается выявления и идентификации активов, относящихся к Усаме 
бен Ладену или членам «Аль-Каиды» или движения «Талибан» или связанным 
с ними организациям или лицам или используемых в их интересах, то в соот-
ветствии с законом 03-03 о борьбе с терроризмом банки должны быть в со-
стоянии сообщать королевскому генеральному прокурору, следователю и 
судебной инстанции сведения об операциях или движении средств, в 
отношении которых существуют подозрения на предмет причастности к 
финансированию терроризма, сообразно с установленной процедурой 
(глава IV, статья 595-1).  Кроме того, информация не может скрываться от королевского генераль-
ного прокурора, следователя или судебной инстанции и от банка «Эль-Магриб» 
на основании соображений коммерческой тайны (статья 595-4). 

 Что касается оперативности, то она также предусмотрена вышеуказанным 
законом, который предписывает банкам представлять соответствующую ин-
формацию не позднее, чем через 30 дней начиная с даты получения просьбы о 
представлении информации (статья 595-4). 

 В соответствии с правилами идентификации клиентов, которые могут 
быть причастны к операциям по финансированию терроризма, банкам предпи-
сывается воспрещать открытие анонимных счетов (статья 488 королевского 
указа, касающегося закона № 15-95 от 01/08/1996 об учреждении торгового ко-
декса). 

 Что касается механизмов контроля и их мандата, то следует указать, что 
вышеуказанные судебные власти могут обратиться к банку «Эль-Магриб», за-
дача которого состоит в обеспечении контроля за банками, с просьбой оказать 
им содействие в принятии мер по замораживанию или конфискации средств, в 
отношении которых имеется подозрение на предмет причастности к финанси-
рованию терроризма (статья 595-2 закона 03-03). 

 Руководители и агенты банков, на которых возложены функции обработки 
финансовых сведений и пресечения движения средств, связанных с террориз-
мом, могут быть наказаны, если они доведут до сведения подозреваемых лиц 
информацию о ведущихся расследованиях касательно финансовых средств, ко-
торые были заморожены или в отношении которых имеются подозрения на 
предмет причастности к финансированию терроризма (статьи 595-9 и 595-10). 
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12. Резолюция 1455 (2003) призывает государства-члены представить «все-
объемлющее резюме, касающееся активов фигурирующих в перечне лиц и орга-
низаций». Просьба представить перечень активов, которые были замороже-
ны в соответствии с этой резолюцией. Этот перечень должен также вклю-
чать активы, замороженные во исполнение резолюций 1267 (1999), 1333 (2000) 
и 1390 (2002). Просьба включить, по мере возможности, в каждый перечень 
следующую информацию: 

 � идентифицирующие данные лиц или организаций, чьи активы были замо-
рожены; 

 � описание характера замороженных активов (т.е. банковские депозиты, 
ценные бумаги, коммерческие активы, драгоценности, произведения ис-
кусства, недвижимое имущество и другие активы); 

 � стоимость замороженных активов. 

 По предложению марокканских судебных властей заморожен банковский 
счет, принадлежащий Саиду Бахаджи, имя которого включено в сводный пере-
чень. 

13. Просьба указать, разблокировались ли вами согласно резолюции 1452 
(2002) какие-либо средства, финансовые или экономические активы, которые 
ранее были заморожены как имеющие отношение к Усаме бен Ладену или чле-
нам «Аль-Каиды» или движения «Талибан» или связанным с ними лицам или 
организациям. Если да, укажите, пожалуйста, основания, суммы разблокиро-
ванных или размороженных активов и даты. 

 Нет. 

14. Согласно резолюциям 1455 (2003), 1390 (2002), 1333 (2000) и 1267 (1999) 
государства должны обеспечить, чтобы никакие средства, финансовые акти-
вы или экономические ресурсы не предоставлялись их гражданами или любыми 
лицами на их территории, прямо или косвенно, включенным в перечень лицам 
или организациям или для использования ими. Просьба указать внутреннюю 
законодательную базу, включая краткое описание законов, положений и/или 
процедур, действующих в вашей стране для контроля за тем, не осуществля-
ется ли перемещение таких средств или активов в распоряжение включенных 
в перечень лиц и организаций. Этот раздел должен включать описание сле-
дующего: 

 � методологии, если таковая имеется, используемой для предоставления 
банкам и другим финансовым учреждениям информации об ограничениях, 
накладываемых на лиц или организации, которые включены в перечень 
Комитета, или в отношении которых иным образом установлено, что 
они являются членами «Аль-Каиды» или движения «Талибан» или связаны 
с ними. В этот раздел должна включаться информация о типах учреж-
дений, которым представляется информация, и об используемых мето-
дах; 

 � требуемых процедур банковской отчетности, если таковые имеются, в 
том числе в отношении использования докладов о подозрительных сдел-
ках (ДПС), и порядке рассмотрения и оценки таких докладов; 
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 � требований, если таковые имеются, предъявляемых к финансовым учре-
ждениям помимо банков по представлению ДПС и о порядке рассмотре-
ния и оценке таких докладов; 

 � ограничений или регламента, если таковые имеются, в отношении дви-
жения ценностей, таких, как золото, алмазы и другие подобного рода 
предметы; 

 � ограничений или положений, если таковые имеются, действующих в от-
ношении альтернативных систем перевода средств, таких, как «хава-
ла» � или аналогичные ей системы, � также в отношении благотвори-
тельных, культурных и других некоммерческих организаций, занимающих-
ся сбором и распределением средств в социальных или благотворитель-
ных целях. 

 Министерство финансов распространило среди банков циркуляр, запре-
щающий на уровне банков любые операции, от которых могут извлечь выгоду 
лица и организации, включенные в сводный перечень, по чьему бы то ни было 
указанию и в чьих бы то ни было интересах. 

 С другой стороны, как уже подчеркивалось в докладе Королевства Ма-
рокко Контртеррористическому комитету (документ S/2001/1288), режим 
перевода и обмена финансовых средств предусматривает предварительное 
разрешение Валютного управления � административного органа, который 
может контролировать источник и назначение всех финансовых операций, 
включая почтовые переводы. 

 Что касается сбора пожертвований благотворительными или религиозны-
ми организациями, то во всех подобных случаях необходимо разрешение ком-
петентных органов. Выдача такого разрешения регулируется законом от 
12/10/1971, касающимся обращения к общественности с призывами о пожерт-
вованиях, и любое нарушение этой процедуры наказывается судебными вла-
стями. 

 Кроме того, марокканское законодательство позволяет правительству кон-
тролировать средства, получаемые из-за границы марокканскими неправитель-
ственными организациями. В статье 32 бис королевского указа от 23 июля 
2002 года о промульгации закона 75-00 предусматривается, что ассоциации, 
получающие иностранную помощь, должны уведомлять об этом генеральный 
секретариат правительства с указанием полученной суммы и ее источника не 
позднее чем в 30-дневный срок с даты получения помощи, и любые нарушения 
положений этой статьи могут привести к роспуску этой ассоциации. 

 В отступление от законодательства, касающегося обращения к широкой 
общественности с призывами о пожертвованиях, признанные общественно-
полезные ассоциации могут один раз в год без предварительного разрешения 
обратиться к общественности с призывом о пожертвованиях или прибегнуть к 
любому иному разрешенному способу мобилизации средств. Вместе с тем они 
должны сделать об этом заявление генеральному секретариату правительства 
(статья 9 королевского указа от 23/07/2002). 

 С другой стороны, генеральный секретариат правительства может, приняв 
обоснованное решение, воспрепятствовать любому призыву к общественности 
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о внесении пожертвований или любому мероприятию по мобилизации средств, 
если он сочтет, что они противоречат действующим законам и правилам. 
 
 

 IV. Запрет на поездки 
 
 

 Согласно режиму санкций всем государствам надлежит принимать ме-
ры с целью не допускать въезда на свою территорию или транзита через нее 
включенных в перечень лиц [пункт 1 резолюции 1455 (2003), пункт 2(b) резолю-
ции 1390 (2002)]. 

15. Просьба в общих чертах изложить законодательные и/или администра-
тивные меры, если таковые были приняты, в целях осуществления запрета на 
поездки. 

 В соответствии с поправками к Уголовно-процессуальному кодексу, кото-
рые вступят в силу 1 октября 2003 года, судебные власти уполномочены кон-
фисковывать паспорт и запрещать выезд за границу любому лицу, находящему-
ся под контролем судебных органов, согласно процедурам, содержащимся в 
статьях 160�174 Уголовно-процессуального кодекса. Иностранный гражданин 
может быть подвергнут домашнему аресту, его паспорт может быть конфиско-
ван с запрещением выезда за границу (статья 182 Уголовно-процессуального 
кодекса). 

 Парламентом принят закон о въезде и нахождении иностранцев в Коро-
левстве Марокко, о незаконной эмиграции и иммиграции, включающий поло-
жения о терроризме, основными из которых являются следующие: 

 � закон 02-03 предусматривает в статьях 14 и 16, что любому иностранному 
гражданину, «присутствие которого в Марокко создает угрозу обществен-
ному порядку», может быть отказано в выдаче регистрационной карточки 
или вида на жительство; 

 � иностранец выдворяется за границу, если по соображениям «угрозы об-
щественного порядка» у него изымается регистрационная карточка или 
вид на жительство (статья 21); 

 � в главе IV (статьи 25�27) идет речь о выдворении: 

 � выдворение иностранца, присутствие которого создает серьезную уг-
розу общественному порядку (статья 25); 

 � статья 26 предусматривает, что выдворение производится незамед-
лительно, если речь идет о нарушении, касающемся предприятия, 
связанного с терроризмом; 

 � статья 27 гласит, что, если выдворение представляет собой крайнюю 
необходимость для обеспечения государственной безопасности, оно 
может быть произведено в отступление от статьи 26. В этой ста-
тье предусмотрены восемь категорий иностранцев, в отношении ко-
торых положения о выдворении не действуют; 

 � любой иностранец, пытающийся въехать в Марокко в нарушение закона, 
может быть наказан тюремным заключением на срок от одного до шести 
месяцев и штрафом в размере от 2000 до 20 000 дирхамов, и правительст-
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во может выдворить его «с учетом соображений безопасности и общест-
венного порядка». 

16. Включили ли вы фамилии указанных в перечне лиц в ваш национальный 
«черный список» или список для пограничного контроля? Просьба в общих 
чертах изложить принятые меры и любые возникшие проблемы. 

 Сводный перечень доведен до сведения органов, ведающих пограничным 
контролем. 

17. Как часто вы рассылаете обновленный перечень своим службам погра-
ничного контроля? Располагаете ли вы возможностями ведения поиска вклю-
ченных в перечень данных с использованием электронных средств во всех 
пунктах въезда в вашу страну? 

 Перечень лиц, которым запрещен въезд в Марокко, регулярно обновляет-
ся и направляется на пограничные пункты после каждого обновления. 

 Марокко располагает электронными средствами поиска данных на всех 
пунктах въезда. 

 В этой связи были приняты новые положения в целях пресечения попы-
ток нанести ущерб системам автоматической обработки данных. В зако-
не № 07-03 о пресечении такого вида преступлений предусмотрены наказания 
за любые преступные манипуляции информационными системами, а именно 
тюремное заключение на срок до 10 лет и штрафы в размере до 
2 000 000 дирхамов. 

18. Останавливали ли вы кого-либо из включенных в перечень лиц на любом из 
своих пограничных пунктов или во время пересечения вашей территории тран-
зитом? Если да, просьба представить соответствующую дополнительную 
информацию. 

 Нет. 

19. Просьба в общих чертах изложить меры, если таковые были приняты, в 
целях включения перечня в информационно-справочную базу данных ваших кон-
сульских учреждений. Обнаруживали ли ваши учреждения, осуществляющие 
выдачу виз, среди тех, кто обращался за визой, лиц, фамилии которых фигури-
руют в перечне? 

 Каждый обновленный вариант перечня лиц, которым запрещен въезд в 
Марокко, направляется во все марокканские консульские учреждения, которые 
должны проверять каждое заявление о выдаче визы в свете этого списка. 

 Среди тех, кто обращался за визой, лиц, фигурирующих в списке, марок-
канскими службами по выдаче виз выявлено не было. 
 
 

 V. Эмбарго на поставки оружия 
 
 

20. Какие меры, если таковые были утверждены, приняты вами с целью пре-
дотвратить приобретение обычных вооружений и оружия массового унич-
тожения (ОМУ) Усамой бен Ладеном, членами организации «Аль-Каида» и 
движения «Талибан» и другими лицами, группами, предприятиями и организа-
циями, связанными с ними? Какого рода меры по контролю за экспортом при-
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няты вами с тем, чтобы пресечь попытки вышеуказанных субъектов заполу-
чить изделия и технологию, необходимые для разработки и производства 
оружия? 

 Марокко не является страной-экспортером вооружений, и торговля ору-
жием строго запрещена (статья 3 королевского указа от 19/2/1949). 

21. Какие меры, если таковые были утверждены, приняты вами для введения 
уголовной ответственности за нарушение эмбарго на поставки оружия, вве-
денного в отношении Усамы бен Ладена, членов организации «Аль-Каида» и 
движения «Талибан» и других лиц, групп, предприятий и организаций, связан-
ных с ними? 

 Согласно королевскому указу от 2 сентября 1958 года любое лицо, храня-
щее, изготавливающее, ввозящее оружие, боеприпасы или взрывчатые вещест-
ва или торгующее ими в нарушение действующих в этой области норм, подле-
жит тюремному заключению на срок от 5 до 20 лет. 

 Все нарушители законодательных и административных положений каса-
тельно хранения оружия и взрывчатых средств или торговли ими предстают 
перед судом военного трибунала. 

 Статья 303 бис уголовного кодекса, принятая законом 38-00 от 15/02/2001, 
предусматривает тюремное заключение сроком от одного месяца до одного го-
да, в зависимости от обстоятельств, за создание угрозы общественному поряд-
ку, безопасности лиц или имущества, если при задержанном обнаружено ко-
лющее, тупое, режущее или удушающее орудие, средство или объект. 

22. Просьба указать, каким образом система лицензирования ору-
жия/торговцев оружием, если таковая имеется, может воспрепятствовать 
приобретению Усамой бен Ладеном, членами организации «Аль-Каида» и дви-
жения «Талибан» и другими лицами, группами, предприятиями и организация-
ми, связанными с ними, изделий, на которые распространяется эмбарго на по-
ставки оружия. 

 Любой ввоз оружия на марокканскую территорию или торговля им может 
производиться только со специального разрешения (королевский указ от 
31/3/1937). 

 Торговля оружием помимо вооружений ведется на основании лицензии 
Генерального директора национальной безопасности, и держатели лицензий на 
оптовую и розничную торговлю оружием, боеприпасами и средствами их изго-
товления обязаны вести регистр, в который при каждой продаже заносится ин-
формация о типе проданного оружия, исчерпывающие сведения о личности по-
купателя и номер его разрешения на ношение оружия (королевские указы от 
25/2/1924 и 19/2/1949). Этот регистр ведется под контролем компетентных ор-
ганов, которые могут свериться с ним в любой момент. 

 Королевскими указами от 30/5/1921 и 3/9/1955 установлены условия вы-
дачи лицензий на ношение оружия. 

 Королевским указом от 14/01/1914 с дополнениями и изменениями самым 
строгим образом регулируются ввоз, распространение и продажа взрывчатых 
веществ. 
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23. Имеются ли у вас какие-либо гарантии того, что оружие и боеприпасы, 
производимые в вашей стране, не будут перенаправляться Усаме бен Ладену, 
членам организации «Аль-Каида» и движению «Талибан» и другим связанным с 
ними лицам, группам, предприятиям и организациям или использоваться ими? 

 Марокко не является страной-производителем вооружений, и действую-
щее в стране законодательство в отношении хранения и распространения ору-
жия, как указано выше, весьма сурово. 
 
 

 VI. Содействие и заключение 
 
 

24. Готово ли и способно ли ваше государство оказать содействие другим 
государствам, с тем чтобы помочь им в осуществлении мер, предусматри-
ваемых в вышеупомянутых резолюциях? Если да, то просьба сообщить под-
робности или вынести предложения. 

25. Просьба указать области, если таковые имеются, в которых есть фак-
ты какого-либо неполного осуществления режима санкций в отношении дви-
жения «Талибан»/организации «Аль-Каида» и в которых, по вашему мнению, 
конкретное содействие или наращивание потенциала укрепили бы вашу спо-
собность осуществлять вышеупомянутый режим санкций. 

 Марокканскими компетентными органами не было сформулировано ника-
ких просьб в этой области, однако Королевство Марокко непременно сообщит 
Комитету о любой просьбе, если таковая поступит. 

26. Просьба включить любую дополнительную информацию, которую вы 
считаете уместной. 

 Дополнительной информации не имеется. 

 


